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K CTAHOBJIEHUIO IOHATUA
«3OMOIMOHAJIBHASA KYJbTYPA S3bIKOBOM JIUYHOCTHU MEPEBOJTUUKA»
B JUIIVIOMATUYECKOM JUCKYPCE

AKTyalTbHOCTh CTaThH OOYCIIOBJIEHA aHTPOTIOLEHTPHU3MOM COBPEMEHHOTO IMEPEBOIOBEICHUSI.
B nanHOM HccienoBaHUM paccMaTpPUBAETCS S3bIKOBAs IMYHOCTH MEPEBOIYUKA, OMUCHIBAIOTCS TIPO-
(eccroHanpHBIE U HAAPO(ecCHOHATBHBIE KOMITIETEHIINY ITepeBoAunka. Oco00e BHUMaHHUE YIEIIEHO
SMOIIMOHANBHON KOMIETEHIIMU TIEPEeBOAUMKA B TUILIOMaTHYecKoM Auckypce. Llens uccnenoBanus
COCTOMT B M3yYE€HUU SMOTHBHOCTH NEPEBOAUMKA MPHU NEPEBOAE TEKCTOB JUIUIOMATHUYECKOIO JHC-
Kypca. g JOCTH)KEeHHS MOCTAaBIEHHOM eI OBLIM MCIIOJIb30BaHbI METOABI aHaln3a, 0000IIeHMS,
COIMOCTaBUTENILHOTO aHajau3a. Pe3ynpTaThl MCCIIEOBaHMS MO3BOJIAIOT CIENATh BBIBOJ O TOM, UTO
SMOIIMOHANBHO OKpaIlleHHas! IEKCUKa MOXET MPECTaBISITh TPYAHOCTH MIPU MEPEBOJIEC TEKCTa B -
TUIOMaTHYECKOM JTUCKYpCe, ISl IPEOIONICHHST KOTOPHIX HE00X0AMMO (POPMUPOBAHHE SMOIIMOHATH-
HOM KyJIbTYpHI SI36IKOBOM JINYHOCTH NepeBourKa. HoBH3HA uccieqoBaHus 3aKII0YAETCSI B U3YUCHUH
MEPEBOTUECKON SMIIATUU B JUIUIOMAaTHUYECKOM JUCKYpPCE U NMPOBEIECHUU COMOCTABUTEIBHOIO aHa-
7132 YMOILMOHAIFHO OKPAIICHHBIX JEKCUYECKUX €AMHHII B TUIUIOMATHYECKOM TEKCTE Ha PYCCKOM
SI3BIKE M €0 MEePEeBOAaX HA AHTJIMMUCKUI U HEMELIKAN SI3bIKH.
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BBenenune

Ha py6exe XX — XXI BB. HabmojaeTcst SKCIIaHCHS aHTPONIOLIEHTPU3MA B Hay4HOU cepe, oco-
OCHHO B TYMAaHUTApHBIX HayKaX. AHTPOMOLEHTPU3M MOXXHO CUMTATh YACTHBIM MPOSIBIEHUEM IPO-
1[ecca r'yMaHU3allii, KOTOPBIM B IEPBYIO OUEPEb KACAETCS IMHIBUCTUKH — HAYKH O €CTECTBEHHOM
YeJI0BEYECKOM sA3bIKe. CIIEICTBHEM 3TOTO MPOLECCA ABIIACTCSA NEPECTPOMKA HAayYHBIX INApaanrM,
Cpeu KOTOPBIX LIEHTPAJIbHOE MECTO 3aHUMAET aHTPOIOLIEHTPUYECKAsl Tapajurma.

AHTpoOnoneHTprUYecKas napaaurma, T.. epeKinoueHne pokyca ucciae10BaHus ¢ 00bEKTOB M0~
3HaHUS Ha CyOBEKT, OKa3aja CyIeCTBEHHOE BIIMSHIE HAa aHAJIU3 YEJIOBEKA B A3BIKE U SI3bIKA B YEJIO-
BeKe. YeI0BEK 3aHUMAET LEHTPAILHOE MECTO, @ A3BIK SBJIACTCA INIABHOM XapaKTEPUCTUKON U HEOTh-
emsieMol yacTelo yenoBeka. [1o muenuto C.I'. BopkaueBa, «Ha MECTO rOCIOICTBYIOLIEN CLIUEHTUCT-
CKOH, CHCTEMHO CTPYKTYpPHOM M CTaTHYECKOW MapagurMe MpUXOAUT MapaJiuryMa aHTpoIoLeHTpruYe-
cKasi, (pyHKIMOHAIbHAs, KOTHUTUBHAS W JWHAMHYECKasi, BO3BPATUBIIAS YEIIOBEKY CTAaTyC «MEpHhI
BCEX BENIEH» W BEpHYBIIAsA €ro B IEHTp Mupo3aanus» [Bopkaues, 2001: 64]. YenoBek HEMBICIUM
BHE SI3bIKA M SI3BIKOBON CIIOCOOHOCTH K MOPOXKJICHHUIO U BOCHPUATHIO TeKcTa. TeKcT, co3maBaeMblii
YEJIOBEKOM, MHIUBHAy AJICH.
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[TpyHLIMIT aHTPOMOLEHTPU3MA MOCTYKUJI TOTYKOM K BO3HHKHOBEHHIO M PAa3BUTHUIO HOBBIX
MEXTUCIMIUTMHAPHBIX HAMpaBJICHUI UCCIIEOBAHUS S3bIKA, TAKMX KaK KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA,
MICUXOJIMHTBUCTUKA, COIMOJUHITBUCTHUKA, STHOJMHIBUCTHKA, JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHS, KOMMYyHHKA-
TUBHAsI TMHTBUCTHKA, TMHI'BUCTUYECKAs IIParMaTuka u Ap. AHTPOIOIEHTPHUYHOCT SI3bIKA MPOSBIIS-
€TCSl B aHTPOIOIICHTPUUECKOU CHCTEME, B OCHOBE KOTOpOH, o MHeHuto A.I. MnTybGaeBoi jmexuT
KOMMYHUKATHBHBII TPEYTOJIbHUK: aJIpecaHT (OTIPaBUTENb) — TEKCT (cooOIIeHne) — aapecar (penu-
nuent) [nry6aesa, 2016: 4].

1. llousitue «SI3LIKOBAs TUYHOCTD)

Ha coBpeMeHHOM 3Tarie pa3BUTHUs JTUHTBUCTUKH U IEPEBOIOBEICHHS YUEHbIE BCe yalle oopa-
IIAIOTCS K MOHATHUIO «SI3BIKOBAsi IMYHOCTHY (S1JI), KoTOpoe BOLUIO B MOHATUHHBIN ammapar odenx
JucHUIuuH. Hapsiny ¢ naHHBIM OHATHEM, KOTOPOE MOJTyYUJIO IIMPOKOE pacIpOCTpaHEeHUE, HaUMHAs
¢ pabot FO.H. KapaynoBa, BEICTpOUBIIETO TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTypy S1JI, B Hay4HbII 00MX0.
OTE€YECTBEHHON JIMHTBOIIEPCOHOJIOTUU BOIUIM TAaKUE MOHATHUS KaK MOJWJIEKTHas (MHOro4enoBeye-
CKasl) ¥ MAUOJIeKTHAs (dacTHoUenoBedeckast) muanocta (B.I1. Hepo3nak), sSTHOceMaHTH4ecKas Tnd-
Hocth (C.I'. Bopkaues), sanutapnas AJI (O.b. Cuporununa, T.B. KodyeTkosa), snurtapnas SJI nmepe-
Boquuka (E.B. Anukuna, JI.B. Kymnauna, M.C. CunantbeBa), ceMuonornyeckast TuaHocthb (A.I. ba-
paHoOB), peueBasi 1 KOMMyHUKaTuBHas TMIHOCTH (B.B. KpacHbix), pycckas sizpikoBast tuaHOCTSh (FO.
H. Kapaynos), s3pikoBas u peueBas auuHocth (FO.E. IIpoxopos, JLII. KnoGykosa),
SAJI 3amannoi u Boctounoi kKyasTyp (T.H. Cautko), cnoapuas SJI (B.W. Kapacuk), smonnonaasHas
SJI (B.A. IllaxoBckuit) u ap.

[Tpocnenum 3Bomrounto moHsTHs S1JI B TMHrBUCTHKE, IEPEBOIOBEICHUH, JTUHTBOIEPCOHOIIO-
ruu. Heocriopumyto 3Haunmocts umeet uccnenosanue SJI FO.H. KapaynoBsim B ero pyHnameHTanb-
HOM Tpyae «Pycckuil s3bIK U s13bIKOBas TMUHOCTEY [Kapayios, 2010]. [To MHEHHIO y4€HOTO, S3BIKO-
Bas JIMYHOCTh — 3TO «CKBO3HAsI MIes, KOTOpas, KaK MOKa3bIBAET ONBIT €€ aHAIM3a U ONKUCaHUs, IIPo-
HU3BIBAET U BCE aCMEKThl U3yUEHHUS S3bIKa M OAHOBPEMEHHO pa3pyIllaeT IPaHUIIbl MEKIY JUCIUILIU-
HaMU, U3y4YalolUMHU YeJIOBeKa, MOCKOIbKY HENb3d M3y4yaTh ueloBeka BHE ero si3pika» [Kapaynos,
2010: 3]. Peus unet o paspadorannoit FO.H. KapaynossiM TpexypoBHeBoit Moaenmu JI, cocrosmiei
13 BepOaNbHO-CEMAaHTHYECKOTO, MM CTPYKTYpPHO-CUCTEMHOTO, JIMHTBOKOTHUTUBHOTO, WM Te3ay-
PYCHOTO, U MOTUBALIMOHHOTO YPOBHEH, U 0a3UpyIOLIECs Ha «UESX O TPEXYPOBHEBOCTH MIPOLIECCOB
BOCTIPUSATHUS U IOHUMAHUS, KOTOPBIE OKa3bIBAIOTCS TEM CAMBIM KOHTPYIHTHBIMU CAMOMY YCTPOICTBY
s136IKOBOM JTmuHOCTHY [Kapaynos, 2010: 51].

2. SI3pIKoBasi IMYHOCTD nmepeBoAYuKa

[Ipenmerom Hallero MccieqoBaTeNbCKOr0 MHTEPECA SIBISETCS SI3BIKOBAsi IMYHOCTH IEPEBOJ-
yuka (SJII1) B npodeccrnoHambHOM TUCKYpCE, 8 UMEHHO, AUIIJIOMaTHYECKON cpejie, I/1€ IMYHOCTHBIE
WK HaATIPpOo(eCCHOHATFHBIE KOMITETCHIINU TIPHOOPETAIOT 0CO00E 3HAUCHHE.

Haunewm ¢ Toro, uto gyHAaMeHTaIbHbIE MOJIOXKEHUS, Kacatoluecs peHomena SJI, 3amoxeHbl
IO.H. KapaynoBbiM, KOTOPBIN yTBEPKIAET, UTO «K HEOOXOIUMOCTH U3YUEHUS S3BIKOBOM JTUUHOCTH
KaK LIEJOCTHOTO (peHOMEHa [...] MpUXOAAT CHEelMaIMCThl caMbIX pa3HbIX obnacteid» [Kapayios,
2010: 25].

3anaBasich BonpocoM o ToM, uto takoe SJI, FO.H. Kapaynos oOpamaercss K ICHX0JI0IHYECKUM
uccnenoBanusM auuHoctH (IlmatonoB K.K., Cumono II.B., Epmor II.M.), B KoOTOpbIX
«B LIEHTpE BHUMAHUS HccieoBaTeae HaXoAATCsl HEKOTHUTUBHBIE acleKThl YeJIOBeKa, T.€. €ro 3Mo-
IMOHAJILHBIC XapPaKTEPUCTUKH U BOJIS, @ HE MHTEIUICKT U criocoOHocTh» [Kapayios, 2010: 35]. Mur
CUMTaeM, YTO AaHHBIN acniekT nposiBieHus SJII1 HegocTaTouHO OCBEIIEH B HAYYHBIX UCCIEIOBAHUSAX,
0COOEHHO B CIIEMAJIbHBIX BUJIAX JUCKYpPCa, B YACTHOCTHU, B TUIJIOMAaTUYECKOM AUCKYpCE, YTO MBI
HaMepeHbl pACCMOTPETh B paMKaX JaHHOW CTAaThU.

[To muenuro O.H. llleBuenko, SAJII — 310 0coObIi HYyHKIIMOHATEHO 00YCIOBICHHBIN THII S3bI-
KOBOM JIMYHOCTH, KOTOpash HAXOJUTCSA Ha CThIKE JBYX M 0OoJjiee KyJbTYp U SIBISETCS MEIUATOPOM
Mexxay HuMH. HMccnenosarens cunraer, yTto Xxapakrepuctuku SJIII kak vHAMBUAA JIUIIL OTpaHU-
YEHHO MPOSIBIIAIOTCS B TEKCTE IMEpPEBOJIa, SIBHO OHM MPOSBISAIOTCS JIMLIb B CIy4asX PacX0KICHHS
MEX/1y UCXOJHBIM M MEPEBOJHBIM TEKCTOM, IPU ATOM €AMHMIIEH aHalIM3a CIY>KUT HepeBOAUECKas
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tpanchopmarus [[lleBuenko, 2005]. Ha npumepe A3bIKOBOM TMYHOCTH H3BECTHOTO TIEPEBOTUMKA XY-
J0’kecTBEHHBIX TeKcToB b.B. 3axonepa aBTop uccienoBaHus aHAIU3UPYET MPOSIBICHUS BCEX TPEX
YpOBHEHN U MPUXOAUT K CIAEAYIOUIUM BBIBOJAM.

Ha BepOanpHO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE MOKHO HAOIIOIAaTh YeThIpE TPYIIBI HECOBMAACHMIA: 1)
a0COTIOTHBIE HECOBMA/ICHHUS SI3BIKOBBIX CHUCTEM WJIM PEUEBBIX HOPM; 2) 4acCTOTHbIE HECOBMAJACHUS
IIpH TIepeBo/ie (BBEICHUE TOTIOTHUTEIBHBIX SMOIIMOHATBLHBIX MAPKEPOB, APOOICHIE MTPEITI0KEHHH );
3) peanuzarnus MOTEHIIUH MEPEBOIAIIETO s3bIKa (YIOTpeOIeHHE JIEKCeM C TTOBTOPEHHEM OCHOB, T1a-
peMHoIoTHYecKoe 00oTalleHne TeKCTa, BBEJACHUE SI3bIKOBOM UTPHI); 4) HIMOCTUIIEBbIC TIPEAIOYTe-
HUs (M3MEHEHHE CTUIIMCTUYECKON OKPACKH JIEKCUUECKUX €TUHUILL, JOMOJIHUTENBHOE WICHEHUE Ha a0-
3a1ipl, Tpaduueckue TpaHchopmarum).

Ha nunarsoxkorautuBHoM ypoBHe SAJIIT dopmupyercss COBOKyIMHOCTh KOHIIETITOJIOTHYECKHUX
TpaHchopmaIuii, TEMOHCTPUPYIOIMIUX OCOOCHHOCTH KapTUHBI MUPA UCXOJAHOTO TEKCTA OMpeeIieH-
HOTO aHpa, JTUHTBOKYJIbTYPHBIE pEalH, CUCTEMbI LIEHHOCTEH M MEHTAJIUTETa KyJIbTYphl TEKCTa
OpUTrHHaJa.

Ha motuBammonnom ypoue SJIII mposBisieTcst cynepuHTEHITUST — CTpEeMJICHHE HambOoJjee
aJICKBATHO TPAHCIHMPOBATH MEPEBOAUMBIA TEKCT B MPUHUMAOIIYIO JIMHTBOKYJIBTYPY, OPUCHTALIHS
«Ha CTPYKTYypHBbIE KOMIIOHEHTHI MCXOIHOTO TeKCTa (OyKBaJIbHBIN MEpeBOJ), OpUEHTAIMs Ha JINY-
HOCTh aBTOpa M CUTYAIMIO CO3[IaHUS MCXOAHOr0 TEKCTa (HAy4YHO-UCCIIEIO0BATEIbCKUI MEPEeBO),
OpHUEHTAIMsI Ha JOCTUKEHHE TOJTHOW €CTeCTBEHHOCTH CIIOCOO0B BhIpaXKeHUs (ITparMaTHUECKUil me-
peBOM), OPUEHTALIMS HA IOPOIMBIIYIO UCXOIHBIN TEKCT KyIbTypy (aHannTH4eckuil nepeson) [11les-
yeHko, 2005: 4]. Hapsiay ¢ cynepuHTEHIMEH YUYEeHBIN BBIABISIET TakKe 00Jee YaCTHBIE MOTHBAIIUH,
TaKhe KaK «aJanTtauus K UACOJOTUH OTEUYECTBEHHOM JAETCKOM TUTEepaTyphbl, OPUCHTALIMS HA TICUXO-
JIOTHYECKHEe OCOOEHHOCTH U YpOBEHb 3HAHUU JETCKOM ayAUTOPHUM, CTPEMJIEHHE K COBMEIICHUIO
¢byHkmii nepeBorunka u coapropa» [LlleBuenxko, 2005: 5].

B ctpykrype AJIII MOXHO BBIAEIUTH 30HBI MTOBBIIIEHHOW KPEATUBHOCTH M AKCTPAITMHIBUCTHU-
YECKYI0 COCTaBJISIONIYIO.

B otimame ot tumosoii SIJITI, koTOpoit CBOHCTBEHHBI a0CTPAKTHOCTD, ATAIOHHOCTh, COOMpa-
TEIbHOCTh, O€3TUYHOCTD, B PEaIbHOM CUTYyallMK NIepeBoa npossisercs uaausuayansbuas SAJII1, mo-
TOMY «IEPEBOJAHOM TEKCT HUKOIZA HE paBeH ucxogHomy. IlepeBon ecTh mHTEprperauus, T.€.,
C TOUKH 3peHust Gpunocopuu, OTpakeHne, MPOaYKT AeSITeIbHOCTH BCETIa HECET OTIEYATOK JTMUYHOCTH
cosnarens» [LlleBuenko, 2005: 7].

3. KomMmnerenuun nepeBoaIuKa

PaccmoTtpeB otnmmunrtensHbie ocooeHHOocTH SJITI, mepeiineM kK aHAIM3Y €ro mpodeCCHOHATh-
HBIX ¥ HaApOo(peCCUOHATBHBIX KOMIIETEHIIUH, YTO TO3BOJIUT HAM BBIIBUTH KOMIIETEHIMH IEPEBO/I-
4yHKa B cepe TUIIOMATHUECKOro AUCKypca.

HccnenoBanuio mepeBoAYeCcKoro npouecca, NepeBoI4ecKX KOMIIETEeHIIUH, Iporecca ux Gpop-
MHPOBAaHHSA, a TaKkKe JMYHOCTH IepeBoauyuka mnocesuieHsl pabotsl W.C.  AnekceeBoil,
JI.C. bapxynaposa, H.H. I'aBpunenxo, 1.I'. Urnateesoii, O. Kangp, FO.H. Kapaynosa, B.H. Komuc-
caposa, JI.K. JlateieBa, A.K. Mapkosoii, P.K. Munssipa-benopyuesa, A.[l. llIseitep u ap.

YTOYHMUM, YTO O] KOMIIETCHIIUSMHU MbI IOHUMAEM 3HaHMsL, YMEHUS U HaBBIKH, T.€. HA0Op UH-
CTPYMEHTOB, MEXaHU3MOB UJIM PECYPCOB, KOTOPHIE MIEPEBOTUMK UCIIOJIb3YET B CBOEH padoTe, U Ko-
TOPBIE SBIIAIOTCA DJIEMEHTaMU, ONPEAEIIAIOIIAMHI IEPEBOAYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTD, T.€. YMEHHE IIe-
PEBOIYMKA TPAMOTHO T0JIb30BAaThCsI UMEIOLLIEHCS Y HETO pecypcHOM 0a30i 3HaHUN, YMEHUIN 1 HaBbI-
KOB.

Boiaensor pa3nuuHble KOMIOHEHTHI IEPEBOIYECKON KOMIETEHIIMH, OJJHAKO LI€JI0CTHAsI KOH-
uenmust nepeBogueckorr kommereHuu (I1K) Obuta paszpaborana B.H. KomwuccapoBbiM, KOTOpHIit
yTBEpXKIAET, YTO Mporiecc co3aanus npodeccruonanbhoii [1K BegeT k popMupoBaHnio cBOe0Opa3HOM
SI3IKOBOM JINYHOCTH, OTJINYHON OT «HOPMAaJIbHON», HENEPEBOAUYECKON IMYHOCTH. DTH OTINYHUS IIPO-
SIBJIIIOTCS B TJIABHBIX aCMEKTaX pedeBOW KOMMYHHUKAIMM: S3bIKOBOM, TEKCTOOOPA3YIOIEM, KOMMY-
HUKAaTUBHOM, IMYHOCTHOM U TIpoheccuoHanbHo-TexHnueckom [Komuccapos, 2002].
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ITox nepeBogueckoi komnerenuuen B.H. KomuccapoB noapasymeBaeT He yCBOEHUE HOPM, Ipa-
BIJI WJIM PELIETITOB JIUIsl aBTOMATUUECKOTO IPUMEHEHUS UX NIEPEBOTUMKOM BO BCEX BO3MOXKHBIX CITyUasiX,
a BJIaJICHUE «IIPUHLUIIAMH, METOIaMU U IIPUEMaMHU N1epeBOa, 1 YMEHUEM MX BBIOUPATh U NPUMEHSATH
M0-Pa3HOMY B KOHKPETHBIX YCJIOBUSX, K Pa3HBIM TEKCTaM U JUId pa3HbIX Leneidy [ Tam xe).

Kpatko paccmoTpum kinaccudukamio KoMIOHEHTOB Tpodeccruonanbhoi 1K, npepioxennyo
B.H. KomuccapoBbim.

A3viko6as KomnemeHnyus OXBAaThIBACT BCE aCHEKTHI BIAJCHUS S3bIKOM, XapaKTEPHBIC JJIA JIIO-
60ro HOCcUTENA S3bIKA, HO 3a/1a4a IEPEBOTYHUKA YCIOXKHACTCS HE00X0AUMOCThIO 00JIaaTh 10CTaTOY-
HOM JIBYSI3bIYHOM KOMIIETCHIMEN KaK B PELCITUBHOM, TaK U B IPOyKTUBHOM ILIAHE.

Kommynukamuenas komnemeHnyus pacCMaTpUBAETCS KaK CIIOCOOHOCTH MEPEBOAYUKA BBICTY-
[aTh MOCPEIHUKOM B MEXBSI3BIKOBOM M MEXKKYJIbTYPHOM OOLICHMM B Pa3iIM4YHBIX CUTyalHsIX HE
TOJILKO MHTEPIIPETUPYS CMBICII, HO U IPOTHO3HUPYS U YCTPaHS JaKyHbI B (JOHOBBIX 3HAHUSIX y4acT-
HUKOB KOMMYHHUKAIMH. XapakTep M0JOOHBIX 3HAHUM ONpeNeNsIeTcss UCTOPUEH, YCIOBUSAMHU JKU3HH,
TPaJULUAMHU, CUCTEMON 00pa30BaHUsl, JINTEPATYPOH, TOCYJAPCTBEHHON U OOLIECTBEHHON CTPYKTY-
paMu U JpYTMMH CTOPOHAMM JKU3HHU S3BIKOBOT'O KOJUIEKTHBA, KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH COCTaBIISIIOT
€ro KyJbTypy.

Texcmooobpasyrowasn komnemenyusi paccmatpuBaetcss B.H. KomuccapoBsiM TOIBKO B TUTaHE
O0IIKX YCIIOBUH YCIIEIIHOW KOMMYHHUKAIIUH, B paMKaX KOTOPOU MEPEBOAYMK PEKOHCTPYUPYET CMBICIT
TEKCTa M BBICTYINIAET HE MPOCTO PETPAHCIATOPOM HH(POpPMAIMU, & aBTOPOM HOBOI'O TEKCTa B HOBBIX
YCIJIOBUSAX KOMMYHUKALIMU /111 HOBOI'O PELIUIIUEHTA.

Texnuueckas komnemeHyus ONPENENAeTCs] yMEHUEM NIEPEBOIUMKA CO3/1aTh YCIOBUS I 00ec-
NIEYEHMs ycrieXa KOMMYHHKAIMK, OTHOBPEMEHHO HCIIONb3Ys 1BA SA3bIKA, 1Ba TEKCTA HA PA3HBIX S3bI-
Kax, ¥ IB€ pa3IM4HbIe KyJbTypbl. II0OCKOIBKY TEKCTBI OpUTMHAJIA U NIEPEBOJA IPUHAJIEKAT K ABYM
Pa3HBIM S3BIKOBBIM U PEUYEBBIM CHCTEMaM, TO UX (OPMaAIbHOE TOXKAECTBO UCKIIOYEHO, U KOMMYHU-
Kallus OCYILECTBISETCS HA OCHOBE JIMIIb YaCTUYHOTO, OTHOCUTEIBHOTO COOTBETCTBHS TaKUX TEK-
CTOB, KOTOPOE JOJIKHO yIOBJIETBOPSTH IPUHIUILY KOMMYHUKaTUBHON JOCTaTOYHOCTH.

JLK. Jlarbies, uccnenyet nporecc ¢popmupoBanus [1K u paccmaTpuBaer ee kak «COBOKYTI-
HOCTb 3HaHWH, YMEHUI 1 HaBBIKOB, I0O3BOJIIOLINX MEPEBOTUHUKY YCIEIIHO peraTh CBOM npodeccu-
oHanbHbIe 3amaun» [Jlatemmes, 2002:5]. Knaccudukamus 1K, npemnoxennas JI.K. JlaTeimeBbim,
BKJIIOYAET 6a308y10 U npazmamuyeckylo 4actu. B cBoro ouepens 6azosas [1K cocrout us konyenmy-
AnbHOU U MEeXHON02UYeCKol COCTaBIAOINX, a nparmatudeckas [1K — u3 cneyugpuueckoii n cneyu-
ANbHOU.

OnemenTsl 6a30B0ii [1K 3aneiicTByIOTCS MTpOohecCHOHATEHBIM IEPEBOTYMKOM BO BCEX BUAAX H
TEMaTUYEeCKHX >KaHpax MepeBoja, Toraa kak nparmarudeckas [1K oObenuHseT 3HaHUSA, yMEHUS U
HaBbIKH, KOTOpbIE HEOOXOAUMBI IIPU MEPEBOJIE TEKCTOB y3KOW HampasiieHHOCTU. KoHnentyanbHas
COCTaBJIAIONIAs OINpeNeNseT CyTh MepeBoja, 0e3 MOHMMaHUs KOTOPOH MepeBOMUYMKY He M30exkaTh
OYKBaJIBHOTO [IE€PEBOJIA, HEAOMYCTUMBIX BOJBHOCTEN U MOTEPh BAXKHBIX XaPAKTEPUCTUK UCXOIHOIO
TekcTa. TexHomoruueckas cocrasisomas 6azopoil [IK Bkimrouaer Habop mepeBOAUECKUX HOY-Xay
JUISL PEIIEHUS] «TEXHUYECKHUX» NEPEBOTUECKUX TPYTHOCTEH.

[TparmaTuueckas [1IK onpenenser auana3oH BUAOB NEPEBOJA, KAHPOB TEKCTOB U TEM, JOCTYII-
HBIX TIEpeBOIUMKY. [Ipy 3TOM BiajsieHue onpeaesieHHBIMHI BHIAMH TIEPEBOJIa OTHOCSTCS K Crienu(u-
YECKOM COCTABIIAIOILEH, a )KAHPOBO-TEMAaTUYECKUE BO3MOKHOCTH NIEPEBOJUHKA — K CIIELIMAJIBHOM.

[Ipu nerasbHOM PacCMOTPEHUH AIIEMEHTOB KJIaCCH(PHUKAINN, OMMMCAHHBIX BBIIIE, MBI TIPEIIIO-
JIOKWIIH, 9TO SI3bIKOBYIO M KOMMYHUKATHBHYIO KOMIlETEeHIINH, BbiaeasieMble B.H. Komuccapossim,
MOHO cooTHecTH ¢ 0a3oBoi yacthio 11K JI.K. JlaThimeBa, T.K. 5TO OCHOBHBIC KOMIIETCHIIUU, KOTO-
PBIMU JTOJDKEH BJIJETh MPO(ecCHOHANbHBIN NEpeBOUHK, BHE 3aBUCHUMOCTH OT C(epbl U TEMBI Ilepe-
Boja. TexcrooOpasyromasi 1 TeXHHUeCKasi KOMIIETCHIINH, ONIPEACIISIONINE HaO0op HEOOXOAUMBIX T1e-
PEBONYECKUX UHCTPYMEHTOB M CTPATETUi B CIIELIMAIU3UPOBAHHOM IUCKYPCE, CHHXPOHU3UPYIOTCS C
nparmatudeckoil yacteio [IK. B pamkax 1aHHOM cTaTbU KOMIIETEHLIUH, PACCMOTPEHHBIE BBIIIE, MBI
oTpesieisieM KaK npogeccuonaivhbvle KomnemeHyuu, Win nepegooueckue hard skills (mpodeccuo-
HaJIbHbIE, TEXHUUYECKHE HAaBBIKU — IIEP. C aHIJL.).
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Hapsiny ¢ s13bIKOBBIMHU, JTMHIBOCTPAHOBEIUECKUMH, OOIIEKYIbTYPHBIMU 3HAHUSAMU U Ipodec-
CHOHAJIbHBIMU HAaBBIKaMH, 00513aTeIbHBIMU cocTaBisitouMHy 1K sBIIsiI0TCS ONTHMaIbHbBIE IEHHOCT-
HbI€ YCTAaHOBKH M KPUTEPHH, a TAKK€ 3HAUMMBbIE JINYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH, 00eCIIeUnBaIOIIE
ycrenHoe (pyHKIMOHUPOBAaHUE MEPEBOJUYMKA B COOTBETCTBUU C COLMAIBHBIMU OXuaaHusmu [[a-
nuHcKas, 2009].

AmnTtpononentpuueckuil nmoaxoxa k uzydenuro SAJII cmemaer Gokyc ¢ A36IKOBON COCTABIISAIO-
el MepeBoJYECKOro mpolecca Ha JMYHOCTHBIE HAONpogeccuoHanbHble KoMnemenyuu nepeBo-
4HKa, UK nepesodueckue sofi-skills (MeXTMUHOCTHBIE HABBIKM, YMEHHUE OOIATHCS C JIIOJbMH — TIe-
pEB. C aHTIL.).

Cpenu BaXHBIX TUYHOCTHBIX KauecTB nepeBoaunka A.K. MapkoBa BbliessieT IPOHUKHOBEHHE
B LICHHOCTHbIE OPUEHTALMU U MEHTAJIUTET NPO(eCcCHOHANBHON IpyMNIibl, cOOM0IeHHE TpodeccHo-
HAJIBHOM YECTH M JIOCTOMHCTBA IPYIIIbI, MOTUBAIIMOHHYIO TOTOBHOCTh K CAMOM3MEHEHHIO, OIpe/e-
JIEHHE CTETIEHU CBOET0 MHAMBUYaJIbHOT'O BKJIa/1a, U OBICTPYIO OPUEHTHPOBKY B HECTAHIAPTHBIX IIPO-
(eccroHanpHBIX cuTyausax [Mapkosa, 1996: 113—114].

M. 1IBWJUIMHT aKLEHTUPYEeT BHUMAaHHUE Ha JIIOOO3HATEILHOCTH IEPEBOIYMKA, €r0 JOoruye-
CKOM MBIIIICHHH, COCPEIOTOYCHHOCTH, 00beMe U pacrpeaeicHund BHUMaHus [LIBwmar, 1994].
b.1. KituM30 10MONHAET 3TOT CIUCOK IUPOKUM HAYYHBIM U KyJIbTYpHBIM KPYTrOo30pOM, HEUCCSKae-
MO KaXKI0H 3HaHUH, BRICOKOH 3pyauLneii, HabI0AaTeIbHOCTBIO, YyBCTBOM TaKTa M CKPOMHOCTBIO
[Kimumzo, 2003].

Pemras npogeccronanbHbie MpoOIeMbl KOMIJIEKCHOTO XapakTepa, MepeBOAYMK JOKEH TosicC-
HUTb OCOOEHHOCTH HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, MEHTAJIUTETa, TPAAULUI U KYJIbTYpbl, KOTOPbIE MO-
I'yT ObITh HEM3BECTHBI CTOPOHAM-YYaCTHHKAM INepeBoaueckoro nporecca [["amunckas, 2009].

B cBs3u ¢ TeM, 4TO B (pOKyCe HAIlIEro MCCIIEJ0BATENIBCKOIO HHTEPECa YMOLMOHAIBHAS KYJIb-
typa SJIII, B momnosHeHHe K BBIICTIEPEYHCICHHBIM JIUYHOCTHBIM KauyecTBaM, MbI IIpeJylaraeM pac-
CMOTPETh SMOLMOHAIBHYI KOMIIETEHIMIO NEPEeBOIUMKA, UM NEPEeBOIUECKYI0 SMIATHIO, a 3aTeM
MPOMIIIOCTPUPYEM €€ MPOSBICHUS Ha MPUMepax AUIIOMaTUYECKOro AUCKYypCa.

OMONMOHATbHAS KOMIIETECHIIHS, WM YMOLMOHAIBHBIN UHTEIUIEKT, MTO3BOJISIET PAaCCMaTPUBATh
JeSITeIbHOCTh COBPEMEHHOTO MIEPEBOUMKA KaK COLIMATIbHOE SBJICHHUE C BO3MOKHOCTBIO KOMMYHHKa-
UM MEXKIY MPEICTABUTEISIMHA PA3IMYHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX 00pa3oBaHMii. B cBsi3u ¢ 3THM mepe-
BOJYMK JTOJDKEH MOHUMATh M YYHUTBHIBaTh OCOOCHHOCTH MX MpeAcTaBUTeNeil u cnenupuky B3auMo-
JEUCTBUSI C HUMH, YTO JIETIAET TIEPEBOJI YMOIIMOHAIIEHO HHTEIUIEKTYanbHbIM [Cepukosa, 2020].

OO6nanas SMOLMOHATBHON KOMIIETEHLMEH, EePEeBOTUUK «CUUTHIBACT» SMOLMOHAIBHBIN (HOH
YY9aCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOW CUTYaIldU M aHAIHM3UPYET €ro C IeNbi0 BEIOOpa Hanbomee dddek-
TUBHOH nepeBoaueckoi crparernu. CTpyKTypa SMOLIMOHAIBHOTO MHTEUIEKTA BKJIIOYAET 3MIIATHIO,
KOTOpas MO3BOJISICT TIEPEBOJUNKY PACCMATPUBATH CUTYAIIUIO Yepe3 MPU3MY CBOUX SMOIMOHAIBHBIX
nepexuBaHuil. COLUOIOTH BBIACISAIOT KOCHUMUBHYIO IMNAMUIO, CBI3aHHYIO C TOHUMaHUEM, U 9MO-
YUOHANLHYIO IMNAMUIO, CBSI3aHHYIO C COIIEPEKUBAHUEM.

KoruuTtuBHas 3MnaTHsi HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE B MEXKKYJIbTYPHON KOMIETEHIIMU NEPEBO/I-
YHKa, TOMOTasl YBUJETh U KOPPEKTHO WHTEPIPETUPOBATH YMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHIE COOECEeTHHIKA.

OMOLMOHANIbHAs AMIIATHS CBSI3aHa C MEPEeXUBAHUEM COOCTBEHHBIX 3MOLUMH B KOHTEKCTE JIMY-
HOTO OIBITa COOECEIHNKA, COTIEPEKUBAHIEM M COCTPAIaHUEM, YTO OTPAKACT MEXIMYHOCTHYIO HITH
SMOILMOHAIBHYIO KOMIETEHIIMIO TIEpeBOAYNKA. B CBA3M € 3THM, SMOLIMOHANIBHAS SMIATUS MOXKET BbI-
3BaTh CTPECC, OCOOCHHO B CUTYAIMSIX BOCHHOTO HIJIH CyIe0HOTO YCTHOTO TepeBoa. OIHaKo MmojaBie-
HHUE SMOIMOHAIBHON 3MIIATUH HEXENATENIbHO B CUTYalUsAX BBICOKOIO MCUXOJOIMYECKOTo Harpsike-
HUsI, 0COOCHHO B IMTUIOMAaTHYECKOM JHICKYpCE, TJIe YMOIIMOHAIBHbBIE HIOAHCHI OCOOCHHO Ba)KHBI.

4. Oco0eHHOCTH TUIJIOMATHYECKOI0 AUCKYpcCa

B ¢doxkyce Hamero mcciemoBaTeNbCKOTO WHTEpEca HAXOIUTCS AWIIIOMATHUECKUH TMCKYPC,
OJIMH U3 HanboJee 3aKPBIThIX THUIOB JUCKYpCa, HO MPUBJICKAIOUINI Bce OOJbIlIee BHUMAHUE TUHTBH-
CTOB, KOTOPBIEC U3YyYAIOT KaK JIEKCUYECKYIO U TPAMMATUYECKYIO CTOPOHBI, TaK M CUCTEMY CEeMaHTH-
YECKUX OTHOLICHHIA.
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OpnHako 0coOBI MHTEpPEC BBI3BIBAIOT UCCIIECIOBAHMS SMOTUBHOCTH B JTUIUIOMAaTHUYECKOM JIHC-
Kypce, IOCKOJIbKY «IIpY BHEIIHEM MPOTOKOJILHOM 3alIPeTe Ha SMOLUU B IUINIOMATUYECKUX TEKCTAX
Y UHTEPBbIO BBIPAKEHHE SMOIMI U OLEHOK TOT'O WM UHOTO COOBITHS TEM HE MEHEee MPUCYTCTBYET»
[bensixos, 2015: 124].

W3yueHneM 3MOTHBHOCTH B JIUIJIOMAaTHYECKOM JIUCKYpPCE 3aHUMAIOTCS TAaKHE YUYEHBIE Kak
M.B. benskos, [I.E. bepe3un u np. Mx ucciaenoBanus ONUPArOTCsS HA JIMHTBUCTUYECKYHO TEOPHIO
sMmoIui, pazpaborannyio B.U. [llaxoBckum: «B 0o0meM Buje CyTh JIMHTBHCTHYECKOTO MOAX0/aa K
W3YYCHHIO SMOIUI BBITIIAIUT TaK: €CTh MUP (OOBEKT), €CTh YeJIOBEK (CyOBEKT), CIIOCOOHBIN OTpa-
*aTh Mup. Ho oTpakaeT 3TOT MHUp 4EIOBEK HE MEXaHUYECKH, a IPUCTPACTHO: TOJIBKO TO, YTO EMY
HE0OXO0UMO B JaHHBIH MOMEHT HJIM M0 KaKHUM-THOO MPUYMHAM WHTEPECHO. DMOIIMH 3TOT MPOIIECC
OTpPa)KE€HUs PEryJINPYIOT, BEICTYNAs B POJIM OCPEHUKA MEXKITY MUPOM U €r0 OTPAKEHUEM B SI3BIKE
YelioBeKa. DMOIMHU KaK TICHXUYECKOE SIBJICHUE OTPaXaroT (TO €CTh BOCIIPOU3BOIAT) B CO3HAHHUHU Ye-
JIOBEKA €ro SMOIMOHAIbHOE OTHOLIeHHE K Mupy» [[llaxoBckuii, 2008: 5—6]. YueHbllii BBeN B Hayy-
HBIM MOHATUIHBIN amnmapaT MOHATHE «3MOTHUBHOCTBY» JJisi 0003HAYCHHS SI3BIKOBBIX 3HAUYCHUH, CBS-
3aHHBIX C BBIPQXKEHHEM 3MOLUN CyOBEKTOM peuH, MOAUYEPKUBas, YTO SMOIMH BepOATU3UPYIOTCS B
SI3bIKE, HO <«JIMHTBUCTHKA I03)KE BCEX OCO3HAJa, YTO SMOLMUU ABISIIOTCA ee mpeamerom» [Illaxos-
ckuit, 2008: 7]. B.W. [llaxoBckuii cOCTaBUII CIUCOK TPUOPUTETHBIX HAMPABJICHUN JIMHTBUCTUKN YMO-
LUNA, Cpeau KOTOPBHIX BBIIEIUM JIUIIb JBA aCIEeKTa, IPUBJICKAIOIIUX HAIlle BHUMAHUE B paMKax JaH-
HOM cTaThU: MEXaHU3MBbI PACIO3HABAHMSI Uy KUX SMOLUN U SMOILMOHANIbHAS CHelU(UKa peun B pas-
HBIX YCJIOBUSX OOIICHUS.

OcoOblii Hccnen0BaTeNbCKU HHTEPEC C TOYKU 3pEHUS IMOTUBHOCTH NPEACTABISAET AUILIIOMA-
TUYECKUM AUCKypc. KOMMYyHUKATUBHBIN aKT U PEU€BOE MOBEICHHUE €r0 YYACTHUKOB B 3TOM THUIIE IUC-
Kypca UMeIOoT criennduueckre uepTsl. B oTinyme oT S3bIKOBBIX JIMYHOCTEHN IPYTUX THIIOB AUCKYpCa,
B JUIUIOMATHYECKOM JHCKYPCE «3a JTHYHOCTHIO NUILIIOMAaTa-TIepEeroBOpPIIMKA CTOUT elie U Oosee
KPYIHBI KOMMYHUKAHT — FOCyAapCTBO, KOTOPOE 3TOT IUILIOMAT mpeacTasiser» [bemskos, 2015:
125]. CnenoBarenbHO, AUIIOMAT BBIPAXKAET HE CBOE JINUHOE MHEHHUE, & «KOJUIEKTUBHYIO» MO3ULIUIO
MPEACTABISIEMOTO TOCYAAPCTBA, OTPAKAIONIYI0 MHEHHE €T0 MEPBHIX JUIl. B CBS3U C 3TUM SMOTHUB-
HOCTh p€YM KOMMYHHUKAHTOB OTpaHWYEHA TPAJUIUOHHBIM JUIIIOMATHYECKUM MPOTOKOJIOM, UMEIO-
LM KakK BepOajbHble, TaK U HeBepOasibHble paMku [Tam xe].

OnHoil U3 3a1a4 epeBOAYHKA, YUYACTBYIOIIETO B JUIIOMAaTUYECKOM JIUCKYpCE, SIBJIAETCS pac-
MMO3HAaBaHUE YMOTUBHOCTH B peUH auruiomaTa. Kateropus sMOTUBHOCTH MOKET MPOSIBIISATHCS KaK Ha
JIEKCUYECKOM, TaK U Ha CUHTaKCHUYECKOM ypoBHsX si3bika. B.U. IllaxoBckuii BbLAENUI ClieayOUIMe
TPYIIIIBI SKCIUTUIIUTHO-SMOTHUBHOMN JICKCUKH SI3bIKA:

1. nexcuka, Ha3bpIBaroOIIast, 0003HAYAIOMIAst SMOIHMH (T.€. JAIOIIasi UM UMS): padocmo, 20pe, ne-
uans, mpayp,

2. JeKCHUKa, OMUCHIBAIOIIAS SMOIUH: OpPOd#Camsb Om Cmpaxa, OM4asHHO, ¢ Npe3PeHuem,

3. JIeKCHKa, BRIpaXKaroIas sMonuu: au3061100 [11laxosckwmii, 2008].

[To muenuto M.B. bensikoBa, B TUIIIOMaTHYECKOM JAUCKYpCE JOIMYCKAeTCs IEKCHKa, 0003Hava-
0IIast YMOIIUH, OJHAKO JIEKCHKA, OMMCHIBAIOINIAS U BRIPAXKAIOIAS AMOIIMH, KaK MPABHUIIO, HETIPUEM-
nema. IMIIMIuTHAS SMOTUBHOCTh MOXKET 3aKIII0YATCS B TAKOW JIEKCUKE, KAK CaMOyeHHblll Oe3alb-
MEePHAMUBHbIL KVPC, KOHCMPYKMUBHAS NOBECMKA OHsl, NOOIUHHO 8Ce00beMaowull M T.J., YTO CIIO-
coOHO BBI3BIBAaTh dSMo1nu [benskos, 2015: 125].

Uccnenys smotuBHbIe cpeacTBa, M.B. bensakoB npuiien Kk BEIBOAY, UTO BhIpaXaTh SMOLIUUA MO-
TYT U IPEUKATUBHBIC €AMHUIIBI: BOIPOCUTEIbHBIE U BOCKIUIATEIbHBIE BEICKA3bIBAHUS, & TAKKE BbI-
CKa3bIBaHUs C TIOBTOPOM, MAPUEIUISIIUAMU, HHBEepcUel. Tem He MeHee, B IUIIOMAaTHIECKUX TEKCTax
BOCKJIMLIATEJIbHBIE BBICKA3bIBAHUS KAK MOTHBHOE CPEACTBO HE MPHUHATHI, T.K. JUIIOMATHYECKHUI
JUCKYPC XapaKTEePU3yeTCsi OTHOCUTEIHHO HEUTPAIbHOU JIGKCUKOW M AKCIUTUIUTHBIMU CMBICIIAMHU.
Kpome Toro, yueHble CUUTAIOT, YTO B SI3BIKE COAECPKUTCS OOJIbIINE CPEACTB C HETAaTUBHOW OIEHKOA,
9YeM ¢ TIO3UTHUBHOM, ¥ 3TO HAOJIFOICHUE TIOATBEPIKAACTCS U B TUIDIOMATHICCKUX TEKCTaX, HAIIpUMep,

nazybHocmo, cool, gvluiesl U3-nod KOHMpPOs, MyNUKOBOCMb, CUN0BOU NYMb, CAHKYUOHHOE 0d8leHUe
[bemsikos, 2015: 128].
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JlunnomaTrueckuil TUCKypC TPAaJIULIUOHHO OTJIMYAETCA HEKATETOPUYHOCTBIO, TAKTUYHOCTBIO,
KOPPEKTHOCTBIO U CAEPKAHHOCTHIO. THUITOBBIE CBOMCTBA JUILIOMATHYECKOH KOMMYHHKAITUH (930Te-
PUYHOCTB, TOJIEPAHTHOCTD) U PSAJI IPABOBBIX OTPAHUYECHUI MTO3BOJISET COXPAHUTD B X0J1€ B3aUMOJIeH-

CTBHSI aTMOC(Epy CIIOKOHCTBHSI, COXPAHHUTBD JIUIO TOCYAAPCTBA U N30€KaTh 000CTPEHHS OTHOLICHUN
[Bonkosa, 2011].

5. AHaJu3 nposiBJIeHHsI NePeBOAYeCKO IMIIATHH

YTo06b! NPOMILITIOCTPUPOBATH MPOSIBICHUE YMOLIMOHAIBHOMN MepeBOAYECKOM KYJIbTYphI U Iepe-
BO/IYECKON IMITATHH, TPOAHATU3UPYEM TEKCT BhICTyIUIeHHs: M.B. 3axapoBoii, opurmansHOro npes-
craBurtenss MUJL Poccun, nHa 6pudunre B Mockse 21 urons 2023 roga. Tekcr, mocBsimeHHbINA 82-i
rofioBUIMHE Havaja Benukoit OTeuecTBeHHOW BOMHBI, pa3MelleH Ha OQUIMAIbLHOM caiite MuHu-
cTepcTBa HHOCTpaHHBIX nea PO — mid.ru [bpudunr MU (a), 2023].

Omnwupasich Ha KJIacCCHU(PHKALNIO YPOBHEH SMOTUBHOCTH, IpeiokeHHyto B.1. [IlaxoBcKkuM, MBI
BBIJIENIWIIN B TeKcTe peun M.B. 3axapoBoii cieayrone rpynibl SKCIUTMIUTHO-IMOTUBHOMN JIEKCUKHU
SI3BIKA:

1. nexcuka, Ha3bIBAIOIIAS SMOIIUU: CKOPOb, 00JIb, Hec0008aHuUe.

2. JIEKCHKa, BBIPAKAIOIIAS SYMOLUU: 8EPOIOMHOE HANAOEHUe, CAMENIUMbl, HOYeMy-mo ¢ MOYKU
3penus K020-mo Ha 3anade, KOAIAOOPAYUOHUCTIbL, OKKYHNAHMbL, IHCUBYHECNb HAYUCTCKOLL
uoeonocuu, ymeem « CMpanamov» no0oOHvle 0enuwK, mapat 0/ HaHeceHus: nopaxcerusi Poc-
cuu, «8cKkapmausanuey nooel, 36epcmea U 0e33aKOHUs, B3PAWUBAICS U3BHEe, HAYUCTCKAs
euopa v Jip.

[Ipoananmuzupyem nepeBo pparMeHToB peur M.B. 3axapoBoii ¢ JTaHHOM JIGKCUKOW Ha aHTJININ-
CKuil 1 HeMeUKUH s13bIK. [IepeBoibl TEKCTOB B3ATHI HAa OpuIaIbHOM caiite mid.ru [22: 23]. JIekcuky,
Ha3bIBAIOLIYI0 3MOIMH, Mbl HAXOJIUM B CJIEYIOIIEM ITpUMEpe:

Ipumep 1

NS (ucxoanslii sI3bIK): Beponomuoe nanadenue gawucmexotl I epmanuu u ee cameniumos
na Cogemckuu Cot03 no-npedxicHemy om3swvlaemcsi CKopovlo, 601610 U He20008AHUEM 3d UCKANEYEH-
Hble CYObObL MULTUOHOS JIOOEL.

IS 1 (aura.s3.): That treacherous attack by Nazi Germany and its satellites on the Soviet Union
still sends echoes of grief, pain and outrage over the millions of trampled and mutilated lives.

I151 2 (uem.s13.): Ein heimtiickischer Angriff des faschistischen Deutschlands und seiner Satel-
liten auf die Sowjetunion lost bis heute Trauer, Schmerzen und Wut wegen verzerrter Schicksale von
Millionen Menschen aus.

Kak Bumnm, 06a nmepeBo14rKa NCTIONB3YIOT B TEKCTaX IMEPEBO/Ia JIEKCHKY, HA3bIBAIOILYIO TE Ke
SMOIIMHU, 4TO U B Tekcte WSI.

Paccmorpum IT4 1. B cinoBape Oxford Advanced Learner’s Dictionary [24] MbI HaxoauM ciie-
TYIOIIHE TOTKOBAHUS BBIJICTICHHBIX JEKCEM:

1. grief—avery sad feeling, especially when somebody dies (o4eHb rpycTHOE 4yBCTBO, 0COOEHHO
KOTr'Jla KTO-TO YMHUPAeT);

2. pain — the feelings that you have in your body when you have been hurt or when you are ill
(4yBCTBa, KOTOPBIE OLTYIIAIOTCS B TEJIE MOCIE MOTYyUEHUs TPAaBMBI MIIH B pe3yJIbTaTe 00JIE3HN);

3. outrage — a strong feeling of shock and anger (crmibHOE YyBCTBO, BBI3BAHHOE IIOKOM WA
3JI0CTHIO).

Crnemyer OTMETHTD, YTO PYCCKO-aHTIIMICKHE CIIOBApH MPEAJIaraloT JIEKCEMBbI grief U pain B Ka-
YecTBe CHHOHHMOB, TOYEPKHUBAs TOXKIECTBEHHOCTb AMOLIUN ckopOb U 6016. OTHAKO TIEPEBOAUNK
[15 1 mpenmouen pa3BeCTH ITH MOHATHUS, TEM CaMbIM YCHIJIMB SMOLIMOHATBHYIO COCTABIISIONIYIO BbI-
CKa3bIBaHUs. MBI MOXEM YTBEPKIaTh, YTO MEPEBOAUMK CyMeI MepeaaTh BCIO TIIyOUHY d9MOYUOHAb-
HOU mpaémul, KOTOpast HEM30€KHO MPUBEIIA K €€ usuueckomy owyuieHuro. BapuaHt nepeBojaa 3Mo-
LIUU He20008aHue UMeeT 0osiee CUITbHBINM OTTEHOK 4eM B VS, T.K. U3 psia CHHOHUMOB MEPEBOAUUK
BBIOMpaeT MeHee HeUTPaTbHBIN, TOJYEPKUBAs, UTO CKOPOL M BBI3BAHHAS €10 0016, B PE3yJIbTATE MPH-
BEJIH K He20008aHUi0, HEKOEMY BBITIIECKY OTPHUIATEIbHBIX SMOIUH.
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[Tpu ananuze texcta [15 2 MBI yBUAETH, YTO JIEKCEMA CKOPODL SIBISETCS JTAKYHOH B HEMEIIKOM
s3bIKe. J[BYysI3bIYHBIC CTIOBApH MPEUIATaoT JAJIS IEPeBOa CHHOHUM neyans — Trauer. Mpl 1ionaraem,
YTO pyccKasi JIeKceMa Ha3bIBaeT 00Jiee CHITBHYIO AMOLIMIO. AHAIIN3 JIGKCEM He2odosaHue N Wut moka-
3aJ1, YTO pyCcCKas JIeKceMa Ha3bIBaeT MEHEE CUIIbHBIC YMOLIUU: KpatiHee HeO080IbCMBO, BO3MYUEHUE.
Hewmernkast mexcema Ha3bIBa€T CHIIBHBIC SMOIHHU: Apocmb, eheg. OTHAKO MPH MEPEUUCICHUN IMOIHH
o0a nepeBounKa COXpaHstoT /Ipasuno Tpex, KOTOpOe HEM3MEHHO UCTIONb3YeTCs Ui yOeAUTeIbHO-
CTH M ycusieHus d(pdexra sMoIuii.

B ananusupyemom gparmente TekcTa peud M. 3axapoBoii TaKKe COAEPIKUTCS OOJIbIIOE KOJIU-
9YeCTBO JICKCUKH, BRIpXKAOMIEH SMoIInU. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE JIGKCEMBI Ha IIPUMEpax.

Ipumep 2

USl: Eciu evl npouumaeme 00KyMeHmMaibHble Mamepuaibl wi NOCMoOmpume Kaopbl XPOHUKU O
Mionxenckom ceogope, mo notimeme, KaK 1068K0 3anad ymeem «CHpAnanms» n000OHbIE OeTUUIKU.

IS 1: If you read documents or watch footage of the Munich pact, you will understand how
cleverly the West was able to strike such deals.

II5A 2: Wenn Sie dokumentarische Materialien lesen und Chroniken iiber Miinchner Komplott
sehen, werden sie verstehen, wie gekonnt der Westen solche Machenschaften organisiert.

AHanM3 JaHHOTO TIPUMEpa MOKa3bIBAET, YTO PYCCKUH TIIaroN cmpsanams UCIONb3yeTcs B mepe-
HOCHOM YHUUM)KUTEJILHOM 3HAYECHUH U BBIPAXKACT CApKaA3M, UpOHUIO, npeHedpescenue. CIUTaeM, 4To
JTAHHBIH TJIAr0J BBIPAXKAET CUIIbHBIC HETATUBHBIC AIMOIIMHU Npe3peHUsl, OMEpaujeHust, He20008aHUsl.

Anammsupys [15 1, Mbl BuanM, 4TO NMEpEeBOUUK UCTIONB3YET UAMOMY fo strike a deal, koTopas
XapaKTepHU3yeTcsl HeUTPATbHON KOHHOTAIMEH U 03HAYACT YCHEWHYIO COCKY, OCOOEHHO 8 OMHOUEHUU
yenwl u oomena (to successfully achieve a deal or agreement, especially regarding an acceptable price
or exchange for smth) [24]. Ilpu 3ToM aKIeHTHas JIEKCEMa OeiuuiKy B TIEPEBOJIC MCITIONB3YETCS KaK
CyIIeCTBUTENBHOE deal (cOenxa) ¢ HEUTpalbHBIM 3HaueHHEeM. CrienoBaTenbHO, nepeBoaunk [15 1 He
CMOT TIepellaTh BCETO AMOIIMOHAIBHOTO CMBICTIA, 3AJI0KEHHOTO aBTOpoM TekcTta M.

[MepeBomunk I15 2 Takxke MCTIOIB30BAT HEUTPATBHBIN TTIATOJI Organisieren, yTpaTuB PU 3TOM
BCE AMOIMOHaNIbHBIE KOHHOTaruu MS. UTo kacaeTrcst JeKceMbl Oenuuiku, TO OHa UMEET B PyCCKOM
SI3BIKE YMEHBIIUTEIBHOE U YHUUIKUTEIbHOE 3HaUeHHE. B JaHHOM mprMepe oHa BBI3bIBACT OTPHIIA-
tenpHbIe SMonnu. B Texcte 115 2 ncnons3yercs nexcema Machenschaften, nmeroniast 3Ha4eHUS npo-
UCKU; MAXUHAYUW, KO3HU; UHMpUcU, CIICIOBATEIbHO, TaHHAs HEMEIKas JICKCeMa BBIPAKACT aHaJIO-
TUYHBIC HETaTUBHBIC YMOIINH.

Amnanus npumepa 2 tekcroB U5 u [15 2 mokasan, 4To mepeBOTYMK CHU3WI IMOIMOHAIBHYFO
Harpy3ky Tekcra 15 2.

[Tpoananu3upyem erie oJIuH MPUMEp C UCTIOIb30BaHUEM JICKCHKH, BBI3BIBAIOIICH IMOITUH.

IIpumep 3

NS Ilpumecnenusm, a nooyac u 606ce CPeOHEBEKOBbLIM U30e8aAmeIbCmaam (...) noosepaa-
JIOCb PYCCKOA3bIYHOE HACENeHUsL CMPAHDL (...).

IS 1: This involved the harassment of the Russian-speaking population which went as far as
medieval witch hunts at times (...).

IS 2: Die russischsprachige Bevilkerung wurde verfolgt und auch mittelalterlichen Prakti-
ken (...) ausgesetzt.

C0BOCOYETAHUE CPEOHEBEKOBbLE U30EBAMENLCMEA BRIPAXKACT SIBHBIC HETAaTHBHBIC SMOIINH, KO-
TOpBIE BO3HUKAIOT MPH YIIOMUHAHHUH TIHITOK BO BpeMeHa MHKBU3UIMH. Cama JiekceMa uzoesameib-
€m0 TOJIKYETCS KaK «3J1ast, OCKOPOUTEIIbHAS HACMEIIIKa; OCKOPOUTEIbHBIN OCTYIIOK WM TOBEICHHE
10 OTHONIICHUIO K KoMy-JI, uemy-1.» [BTC, 2014], xots Mbl mnoHnMaem, uto B Tekcte M peusb uaer o
0oJiee )KEeCTOKUX JIEHCTBUAX 110 OTHOIICHUIO K JINYHOCTH.

B IIS 1 Mbl BUguM, 9TO BMECTO JIEKCEMBI U30e8ameibCmad, IEPEBOAUYUK UCTIONb3YET BhIpaXke-
Hue witch hunts (oxoma Ha 6edbm), KOTOPOE UMEET UMILUTULIUTHBIA CMBICI U HECKOJIBKO OTINYAeTCS
OT CMBICTIA, 3aJI0)KEHHOTO B TekcTe M. Bripaskenue oxoma na 6edbm OTHOCHT HAC K MIPAKTHKE CPEI-
HEBEKOBOT'O PEIIMTHO3HOTO (paHaTU3Ma U MPECIICIOBaHUsI OOBHHSEMBIX B KOJJIOBCTBE JKCHIIHH, KO-
TOPBIX, KaK U3BECTHO, CKUTAIH Ha KOCTpE, YTO 0€3yCIIOBHO PACIICHUBACTCS KaK U30e8amenbCnieo.
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OpHaKo MEepeBOMYHK MPEIIOYeI UCIOIh30BaTh 3B()EMU3M, YTOOBI CTIIaJIUTh HETATUBHYIO MOIIHIO,
BBI3BAHHYIO y>KaCOM U CTPAXOM.

[TepeBogunk Tekcra [15] 2 BeiOupaeT BapuaHT nepeBona mittelalterliche Praktiken, B xoTopom
nexcema Praktiken imeet 3HaUCHUS «IIpreM; oOpaieHue (¢ 4eM-nu60); uaTpuru (pl); mpoucku; mpo-
JIeNIKa; yIIOBKa; MPaKTHKa». Hu oIMH U3 MpHBEICHHBIX BAPHAHTOB 3HAYCHUI HEMEIIKOH JIEKCEMBI HE
BBIPAXKAET T€ YMOIIMH, KOTOPBIC BBIPAXKAET COOTBETCTBYIOIIAS PyCCKast JIEKCeMa.

3aKjIo4YeHue

Kaxk nmoka3zano Haiie ucciieqoBaHue, MepeBoAUYECKasi SMIIATUS SIBISIETCS BAXKHOU COCTaBJISIO-
1ieil A3bIKOBOM JTMYHOCTH MEPEeBOUMKA B JUIIOMATHYECKOM JUCKypce. HecMoTpst Ha TpaauiuoH-
HYIO CAEP>KaHHOCTh U ()OPMAIIBHOCTH JAHHOTO TUTIA TUCKYPCa, TEKCThI OpU(UHTOB MpeIcTaBUTENeH
MU/ 3agacTyto BEIXOMAT 3a PaMKHA OCOOCHHOCTEH JUIIOMAaTUYECKOTO TUCKypca. DTO OOBSICHIETCS
TEM, UTO TCKCThI 6pI/I(1)I/IHI‘OB MOTYT OTCTYIIaTh OT PCrilaMCHTA JUITJIOMATHYICCKOTO CTUJIA pCYU U CO-
JiepKaTh OLIEHOYHBIE €UHUIIbI, BBIXOIALINE 32 paMKH O0(UIIHAIBHO-/1€JI0BOM KOMMYHHUKAIIMH. DMO-
IMUOHAJIBHO OKPAIICHHBIC JICKCUYCCKUC CANHUIIBI aKKYMYJIMPYIOT HCTATUBHYTO SMOTHUBHOCTL U MOTYT
MIPEICTaBIATh TPYAHOCTH JUIsI IEPEBOIUHUKA.

JIyist IpeoIoNieHUsT TAKOTO PoJia TPYAHOCTEH MepEeBOYUKY HEOOXOAMMO HapsLy ¢ mpodeccro-
HaJIbHBIMU HaBBIKAMHU M YMEHUSIMH pa3BUBaTh HAAMPO(eCcCHOHANbHBIE KOMIIETEHIINH, @ UMEHHO Iie-
PEBOUECKYIO IMITATHIO 7151 (POPMHUPOBAHUS SMOLIMOHAIBHOM KYJIBTYPBI SI3bIKOBOM TMYHOCTHU Tepe-
BOJYMKA B TUIUIOMAaTUYECKOM JUCKYpCE.

B xaduecTBe NEPCICKTUBLI UCCIICAOBAHNA MBI ITPCATIOIaracm IIaJILHCI‘/JIH_Iee HN3YUYCHUC 5MOINO-
HaJIbHON KYJIbTYPbI SI3bIKOBOM JTMUYHOCTH [IEPEBOTUMKA B AUIJIOMATUYECKOM JTUCKYpCE.
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IN THE DIPLOMATIC DISCOURSE

The relevance of the article is caused by anthropocentrism of modern translation studies. This
study examines the translator’s linguistic personality and describes their professional competencies
(hard skills) and extra-professional competencies (soft skills). Special attention is paid to the transla-
tor’s emotional competence in diplomatic discourse. The study aims to identify the translator’s emo-
tionality in the process of translating diplomatic texts. To achieve the goal the methods of analysis,
generalisation and comparative analysis were used. The research findings suggest that emotionally
coloured vocabulary may present difficulties when translating a text in diplomatic discourse. In order
to overcome these difficulties, it is necessary to develop the emotional culture of the translator’s lin-
guistic personality.
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